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Greetings from the Choctaw Tribal Language Program. The
following pages include Choctaw Christmas themed activities.

The translations below are a sample of Choctaw Christmas related
terms in Choctaw. We at the Choctaw Tribal Language Program
encourage families to use the translations they are most familiar
with even if they are not included in the following activities. Call

the number at the bottom of the page if you would like a translation
added to the word list in the future.

yent of Chapg,

al
f the Cho
06?.;@«33’5 o Ctay, Pe

Im my

O0/g 5

Choctaw Tribal Language Program - (601) 650-7440 - Chahta Annopa lk Hapi Kaniyoh Kiyah



Kowi Chito Hashi Annopa

Practice these December related terms in Choctaw.

bahta
yoshomali

iti na halbina
atakoha

oksak hahi takkon chito
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yoshomali

halbina

a

itin

halbina
oha

a
atak

itin

hishi haloppa

hishi haloppa
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iti hishi
haloppa

iti hishi
haloppa

oksak hahi

takkon chito

takkon chito
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Holbattoba Omilayachi
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Color the pictures below and tell what the October related terms are.

bahta yoshomali hishi haloppa

iti na halbina
atakoha

oksak hahi takkon chito
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Write your family’s names on the brown paper sacks. Then, cut
and paste it onto the gift tree to complete the image.

Bahta yoshomali yakomika chi chokkachaffa
alhiha i hohchifo i cholih cha iti na halbina
atakoha takachih.
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Holbattoba Hotinah

Color the brown paper bags and count how many bags are each gift tree.

1 - achaffah

2 - tokloh

3 - tohchinah
4 - oshtah

5 - tahlhapih
6 - hannalih

7 - otokloh

8 - otohchinah
9 - chakkalih
10 - pokkdlih

i : Bahta yoshomali ki hopinah. Let’s count the brown paper sacks.

.. .' &/ Bahta yoshomali katohmih ish pisah? How many brown paper sacks do you see? *
k' Bahta yoshomdli (tohchina) pisalih. I see (three) brown paper sacks. o N

g
® Iti na halbina dtokoha katimapokakosh bahta yoshomali oshtah takomayah? b
Which gift tree has (four) brown paper sacks hanging on it? “
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N4 Halbina Apittah

Cut out the gifts and paste it onto the brown paper bags. Tell what gifts are in
each bag.

- Ilappat natah? What is this? Ilappat takkon chito This is an apple. '
; Ani 1lappat achis cho takkon chito? Is this fruit an orange or an apple?
' Ilappat oksak fala cho oksak hahi? Is this a pecan or walnut? "
2 Bahta yoshomali pa natahosh alhtoh? What’s in this brown paper sack? < '
, Bahta yoshomali pano ani hicha oksak at alhtoh. There are fruit and nuts in this brown paper sack.
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Holbattoba Omilayachi

Color the brown paper sack and write a loved one’s name.
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Annopa Ahochi

Find all the terms. Pay close attention to long vowels (&, i, 6) & nasal vowels (a, i, 0)

KB A
K A
H H
W C
N K

C HI
P CO
K C
CWw

Modern Choctaw Alphabet
Aa alla

A amafo
Aa akaka, chapoli
Bb bashpo
Ch ch chito, fichik
Ff fani
Hh hattak

iksho

apila
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ishi, ipa
kapassa

loksi

ilhkoli, alhiha

miko
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nashoba

N oshta
o : bok
chokash, oba

bahta hishi .
yoshomali haloppa pisa

sit1
# shoshi, shawi
tali

1ti na halbina 1t1 hishi

washoha
atokoha

yakokih

DIPHTHONG
oksak hahi takkon chito Ai ai, Ay ay hayyip, ayittatoba

Choctaw Tribal Language Program - (601) 650-7440 - Chahta Annopa lk Hapi Kaniyoh Kiyah



Annopa Apltta Washoha

Use the clues to complete the crossword puzzle.

SENENEENEEE

Okfowata Iya

3. candy
5. hollyberry
7. pecan

9. American
holly

Akka Iya

down

SEGEEEEes

2. apple
4. gift tree
6. brown paper
sack
. walnut
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1. orange (fruit) 4




Cover the colored “home space” squares and play

o :._ '-‘ °
- 8 Yamm a! Blngo Yamma Bingo. Call the Language Program for

more cards.
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Chahta Annopa

Use the following example questions and answers to enhance your language learning
activities. Exchange the words with other Decemer related terms.

Na Ponaklo Falammit im achi
Question Responding Answer

Bahta yoshomali ma natah ish apittah? Achis, oksak, hicha kiyati apittalih.
What are you putting in that brown paper sack? I am putting in an orange, nuts, and candy.
Iti shima natohmi chinnah? Iti hishi haloppa ki hilichih.
What kind of Christmas tree do you want? Let’s put up an holly tree.
% N4 halbina 4takéha ya chi hohchifo ish pisahoh? Ah, sa hohchlfo tyat bahta yoshomali

Do you see your name on the gift tree? kanih
., . Yes, my name is on that brown paper sack.
ani : fruit

apittah : to put (more than one thing) in Nittak Hollo Chito okma Chahta
achis, takkon lakna hata : oranges (fruit) alhiha kaniyohmih kat iti hishi

bahta yoshomali : brown paper sack haloppa ya oklah i wanota hilichi cha

bahta : bag, sack n4 halbina oklah takéchi hihbikaték.
haloppah : to be sharp During Christmas, some Choctaws used
habinachih : to give a gift (to someone) to place a holly tree in their yard and hang

habinah : to receive a gift gifts on it.
hishi : leaf, feather, body hair, animal hair
hishi haloppa : hollyberry NOTES
hohchifo : name
W iti : tree, stick, wood
- iti hishi haloppa : American holly, holly tree
* iti na halbina atakodha : gift tree
%% 1cholih : to write

~ kiyati, na chapoli : candy
na halbina : a gift
Nittak Hollo Chito : Christmas

oksak : nut, hickory nut, pecan Nl OKFOWATA IYA  AKKA IYA
oksak, oksak fala : pecan SN ST 2 obah 1. oktohbih

oksak hahi : walnut SUNGENGE] 5 hinakbitipoli 3. hashnakaya
takachih : to hang up v 7. témih 4. mahli chito
takkon chito : apple SONGY Tl 8. malahta 5. hoshotichih
wanota : yard 6. oktoshah

yoshomali : brown e ———
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